
Karácsony és a dió
M űvelődésünk első félezred­

évének em lékanyagát olyan  
pusztulás érte, hogy e m űvelt­
ségi m últ kutatója, a kevés 
szövegem lék gyarapításának 
gondja m ellett, tárgyi és szo­
kásem lékek vizsgálatára is 
gondot kell hogy fordítson. így  
kerül most szóba a karácsonyi 
dió.

K arácsony estéjén  egykor 
szokás volt diót tenni az asz­
talra; időjártával a 19. század­
ban Magyarországon is szo­
kásba jött diót helyezni a ka­
rácsonyfa alá, sőt aranyozott 
dió került magára a karácso­
nyi fenyőre is. A karácsony­
estén hagyományos étel és 
újabb időkben dísz, a dió, utat 
talált a paraszti h iedelem vi­
lágba. „A karácsonyi vacsora 
kultikus, évkezdő jellege a ma­
gyar néphagyományokból is v i­
lágosan kitűnik — mondja v a l­
lásos n ép ra jzu n k  tudósa —, és 
egyaránt irányul a jövő évi 
termés, jószágtartás, emberi 
egészség és családi gyarapodás 
nagy vegetációs é r téke in ek  biz­
tosítására.” Ehhez kapcsolódik 
— m int olvassuk — „a kará­
csonyi dió hiedelem világa”. 
Minden b izonnyal. . .  Azonban 
kérdezni lehet; az ízletes dió­
gyümölcs hogyan találhatott 
utat a karácsonyi szokások kö­
zé először, és innét kanyargós 
ösvényeket a népi hiedelm ek  
sűrűjébe. A következőkben  
csak az első kérdésre keresek  
Választ.

A  dió és nagykarácsony  kap­
csolata elsődlegesen je lképsze -  
rü  lehetett; úgy kapcsolódott 
az ünnep  nem hiedelem -, ha­
nem gondolatvilágához, m int 
valam inek szim bólum a, vala­
minek, amit az ünnep m egölé­
sével kifejezett tanítás a nép­
nek tudtul adott. A szimbólum  
konkrét eszm ei tartalmat fejez 
ki, a dió tehát, m int szim bó­
lum, a karácsony vallásos esz­
m evilágából akart valam it 
megértetni, mint erejében m eg­
sokszorozódott, mert szokássá  
a laku lt tanítás. „N ux est C hris­
tus", a „dió K r isztu s” olvassuk  
a karácsonyi dió babonákban 
elmerülő sorsa legújabb bem u­
tatásának elején és megtudjuk 
azt is, hogy e  vonatkozás ős­
régi kultikus hagyományokra 
m egy vissza. E megállapítás 
után a dióval kapcsolatos hie­
delm ek hangulatos leírását 
kapjuk jutalmul. Ámde azt, 
hogy Krisztus miért mondható 
diónak, a fenti kijelentésből 
még nem tudhatjuk m eg. De 
azért az a remény nem lehet 
alaptalan, hogy ha a szimbo-

Irta: Mezey László
likus étel jelképszerűségénen  
magyarázatát nem a vég nél­
kül tágítható kultikus relá­
ciókból, hanem a karácsony  
b ib liku s-eszm ei tarta lm ából 
próbáljuk eredeztetni, a ma­
gyarázathoz eljutunk.

A 12. század utolsó évtize­
deiben A dám , a párizsi Szent 
Viktor kanonokrendi apátság 
szerzetese, szentviktori Hugó 
és Rikárd iskolájának, az ágos- 
ton i teológiának és m isz tiká ­
n a k  neveltje, ünnepi éneket, 
„prosát” vagy szekvenc iá t írt 
a karácsonyi misére. „Splen­
dor paíris et figura, se  confor- 
m ans h o m in i. .  ” így kezdődik 
az ének; „az Atya fényessége 
és hasonképe, az emberhez 
form álván magát, hatalma és 
nem  a term észet által adta, 
hogy a Szűz szüljön . . . ” (Ki­
adása: Dreves, Analecta Hym- 
nica, 54, 154). A 11. versszak­
ban azután ezt olvassuk: 
„Lombot, virágot, diót hoz a 
száraz vessző, a  szem érmes 
Szűz pedig az Isten fiát. (Fron- 
dem, florem, nucem  sicca / 
virga, profért, et pudica / Vir­
go Dei filium ).” Azután m eg­
tudjuk, hogy a lomb, virág, 
dió és harmat titkos jelentései 
(mysteria) az Üdvözítő kegyes 
jóságához illenek. „Lomb 
Krisztus m inket oltalmazván, 
ő virág édes illatával és dió 
pedig, m ert m inket tá p lá l. . . ” 
Majd fölkiált: „de szem léljük  
m ég a diót, m ert a dióban há­
rom dolog egyesülvén három  
dolgot tartalmaz: kenetolajat, 
világosságot és ételt”. Ezután 
jelenti ki, hogy „nux est C hris­
tus", a „dió Krisztus”, de meg 
is magyarázza, bár nem  az ős­
régi kultikus hagyomány alap­
ján. Ezt mondja ugyanis: a dió 
burka a kereszt kínszenvedése, 
m it testben v iselt el, a  csont­
héj : a csont és hús test (corpus 
osseum), é s  végült a testtel fe ­
dett, elrejtett istenséget és 
Krisztus édességét jelenti a 
dióbél. „Fény a vakoknak —  
folytatja a szentviktori —, 
gyógyír a betegeknek Krisztus, 
és étek jámbor juhainak.” Íme, 
ezt adja  tu d tu l a dió, m in t je l­
kép.

A viktorinus kanonok, Ádám, 
vajon m aga találta ki a dió 
e karácsonyi szim bolikáját?  
Nem, ő már készen vette azt 
egy Szent Á gostonnak  tulajdo­
nított beszédből, m ely így  kez­
dődik: „Legim us . sanc tum
M o y se n . . .  olvassuk, hogy a  
szent Mózes, midőn az Isten 
népének parancsolatokat

a d . . . ” (Kiadása: Migne, Pat­
rol. Lat. 39, 2196—8). A beszéd 
bizonyosan nem Ágostontól 
származott, de a kora közép­
kori ismeretlen szerző bőven 
merít a hippói püspök gondo­
lataiból, és nem méltatlan kö­
vetőjének mutatkozik. Min­
denesetre, a középkor a beszé­
det Ágoston  m űvének tartotta, 
és ez biztosította a benne fog­
lalt d iószim bolika  sikerét. 
Mert a beszéd szövegében ez 
áll: „Az Űr megparancsolta a 
szent Mózesnek, hogy tizenkét 
törzsből tizenkét vesszőt hoz­
zanak oda. Oda vitettek a ti­
zenkét vesszők . . .  Áron vesz- 
szeje pedig másnapra úgy ta­
láltatott. hogy azonnal virá­
got, lombot hajtott és diót ter­
m ett . . . ” (Számok, 17, 6—8). A 
dió szimbolika bibliai alapja 
Áron vesszején csodálatosan 
term ett dió, jelentéstartalm át 
pedig a beszéd ugyanúgy adja, 
m int azt már szentviktori 
Ádámtól hallottuk. „Hogy te­
hát ez a vessző diót termett, 
az Ür testének jelképe volt. 
A dió ugyanis három dolog 
valóságát egyesíti: burkát, 
csonthéját és a dióbélt. A bu­
rokban a test. a csonthéjban  
a csontok, a dióbélben a benső 
lélek hasonlíttatik. A dió bur­
ka az Üdvözítő testét jelképezi, 
m ely elv iselte  maga a szenve­
dés kínját és keservét. A dió­
bél az istenség benső édessé­
gét nyilvánítja, m ely étket 
szolgáltat é s  a fény szolgálatát 
is ellátja (mint világító olaj). 
A csonthéj, a kereszt fáját 
hozza elő . . B ib liku s előkép, 
allegorikus teológiai ér te lm e­
zés veze tte  be a diót a kará­
csony ünn ep i világába.

A „Legimus sanctum  Moy­
sen . . . ” felvételt nyert a Nagy 
Károly rendeletére, Pál diákon 
által összeállított hom iliagyűj- 
tem énybe. E homiliárium az 

.egész középkoron át a  latin  
rítus legtöbb helyi és rendi 
változatában használatos v o lt  
s  ve le  a diót szimbolikusan ér­
telm ező sermo. A ciszterciek  
ádvent harmadik hetének csü­
törtökén olvasták az éjjeli zso­
lozsmán, az ispotályos lovagok  
a harmadik ádventi vasárna­
pon. az esztergom i egyház  pe­
dig ádvent negyedik vasárnap­
ján. A Boldogasszony szerzete, 
ahogyan a premontreieket kö­
zépkorunk nevezte, apácáinak

„Nem kell pedig elfelejteni 
avagy elhagyni, hogy az kará­
csonynak vigíliája előtt két 
ferián (hétköznapon) az szent

Ágoston két serm óját be kell 
venni, kik ez képen kezdet­
nek: „Legimus sanctum Moy­
sen . . . ” más Sermo „Vos 
inquam . . . ” (Nyelvem léktár 
7.323). Olvasták tehát Magyar- 
országon is az ágostoninak tar­
tott beszédét, és akik ismerték, 
m egism ertették a dió  kedves 
és oly emberi, je lképes tan í­
tását.

A Mohács előtti évtizedben  
szelestei G osztonyi János  győri 
püspök, Párizs neveltje, egy 
párizsi humanistával, a Sor­
bonne tanárával, Josse C lich- 
to ve-va l készíttetett a magyar 
papság részére egy magyará­
zatot a himnuszokhoz, szek­
venciákhoz, más liturgikus 
szövegekhez és szertartások­
hoz (1515). A könyvnek számos 
kiadása volt és Európa-szerte 
használták. Búcsúzó középko­
runk még egyszer hosszasan 
megm agyaráztatta a magyar 
egyháziaknak szentviktori 
Ádám szekvenciájának huma­
nista eleganciájú kommentár­
jában a dió karácsonyi gondo­
latokból táplálkozó szim bo­
likus jelentését: „hogy Krisz­
tust m iként m ondják m isz­
tikusan lombnak, avagy levé l­
nek, virágnak és diónak, m ely  
a száraz vesszőn term ett”. 
C lichtove hum anista  volt, 
verstant és teológiát egybefűz 
kommentárjában. A karácso­
nyi dió jelképének értelm ezé­
sét is e magas m űvelődési 
szin ten  végzi el, de úgy, hogy 
érthető volt azoknak is. akik 
a szokást őrizték, és annak ér­
telm ével is tisztában voltak  
még egy ideig. Azután, bizo­
nyára megőrző és  hagyomá­
nyozó tanítás híján, az értel­
m es jelkép értelm etlen hiede­
lem m é lett. Mert jelkép volt 
a „francia m űvű” katedrálisok  
alaprajza, építése és díszítése 
is, 6 a jelképek e rendszerébe, 
a katedrálisok kultúrájába h e­
lyezkedett el a dió, mint je l­
kép, majd ünnepi szokás tár­
gya. És a katedrálisok után 
igazodtak a kicsiny falusi egy ­
házak, é s  nem  fordítva.

A 13. baptista világkongresz- 
szus Stockholmban tartott ü lé­
se után a világszövetség hong­
kongi elnöke úgy nyilatkozott, 
hogy a baptistáknak világszer­
te jobb együttműködésre kell 
törekedniük a többi keresz­
tényekkel. A kongresszuson ki­
lencezer küldött vett részt. Té- 
majg: „Űj em berekét egy új 
világnak — Krisztus által”. A 
világ 28 m illió baptistája kö­
zül 20 m illió az USA-ban él.

S zen tség es éj
Ezekben a napokban az em­

berek szerte a világon a kará­
csonyról beszélnek és szívből 
éneklik: „Csendes éj, szentsé­
ges éj.” A liturgia visszhangba 
ez bennünk, a liturgiáé, amely 
az Űr születésének és feltám a­
dásának misztériumából csen­
dül vissza.

A m isztérium  az éjszakában  
„veszi k ezd etét. . . ” Karácsony, 
húsvét éjjele: idő, am elybe be­
lép a szentség isteni titka. 
Mindkét ünnep megváltásunk  
kezdete: jelöli a napot, amikor 
hittel várunk . .  Az evilág dol­
gai az üdvtörténet jelei lesz­
nek. Az ember csak a külső 
dolgokat szem léli: látja Isten 
szentségének m egjelenési for­
máit, de képtelen belsőleg át­
hatni azokat. A szimbólumok, 
a szentségek látható jelei, 
nyilvánvalókká lesznek az 
üdvtörténet során, amely ma­
ga a tapasztalható világ. A 'je l­
képek nem statikusak. A világ  
a jelenben él. s Krisztus óta 
tart az új ég és új föld kiala­
kulása. Ezért beszélünk az 
üdvtörténetben Is régiről és új­
ról.

így vagyunk az éjszakáva l 
is. Hogyan írnak róla az evan­
gélisták? „Eljön az éjszaka, s 
akkor senki sem munkálkod­
hat.” (Jn 9, 4) „Aki sötétben  
jár, nem tudja, hova megy.” 
(Jn 12, 35) Az éjszaka jelzi az 
Űr érkezését (Lk. 12, 38).
Ugyancsak Lukácsnál: „Isten 
irgalmában meglátogat minket 
a magasságból, hogy világossá­
got adjon az embereknek, akik 
a sötétségben és a halál ár­
nyékában ülnek.” (1,79.) Jézus 
szavai pedig János evangéliu­
mában így hangzanak: „Vilá­
gosságul jöttem a világba, 
aki hisz bennem, ne maradjon 
sötétségben.” (12, 46)

Minden éjszaka reményt kelt 
bennünk: a sötétség után jön a 
világosság, s minden éjszaka 
figyelm eztet: „Még az éjjel 
számon kérik lelkedet.” Jézus 
sokszor imádkozott az éj 
csendjében, s  nem hangzott-e 
el éjszaka az angyalok éneke?

Még nincs itt a nap, amely 
többé nem ismer estét, még van 
idő, amely feloldja az esem é­
nyeket, s mindent a halál tör­
vényei alá kényszerít, s a tör­
ténéseket szigorú kontúrokba 
fogja, hogy visszaadja a L'ét 
törvényeinek.

Az em ber a karácsonyi éj­
szakát érzelm eiben ünnepli. És 
ez a' csend m l/ident kiengesz­
tel.' Titokkal teljes éj, amely 
nem hordoz csalódást. Más éj­
szakák: csalfa romantikák,

melyek lezárják a nappal utol­
só vidám perceit. Üres sötét­
ség. Bennük minden közöm­
bös, mert egyformán érvényes.

A mi éjszakánk a karácsony 
fényétől kap tartalmat, mert 
akkor született a Gyermek, az 
Atya Igéje, aki időn, téren kí­
vül áll. 5 az éjszakák és nap­
palok értelme.

M egtanultuk tőle: életünk­
nek értelm e van, s a nappal 
után nem a kilátástalan este 
következik. Szent éj, ígérete az 
igazi nappalnak, jelezve: fény 
ragyog át a homályon.

Az üdvtörténet — ahogyan a 
kereszténység vallja — nem a 
term észet esem ényeinek a ma­
gyarázata, hanem maga a tör­
ténelem, mert a látható világ  
a m egváltás rendjébe foglal­
tatik. Az Atya Igéje a világ­
ba jött és Lelkének ereje át­
hatja azt.

A Szentséges éjben a sötét­
ség m egvilágítást nyert és 
megszentelődött. Nincs többé 
szem , am ely az örök világos­
ság rem énye nélkül csukód­
nék le, naplem ente, amely ne 
hozna folytonos kezdetet. Föl­
di nappalok alkonyata a hi­
vő em bernek az est nélküli 
nap boldog ígérete. Várjuk a 
jövőt, hitünk reményében. Di­
csőítjük az éjszakát, mert 
tudjuk: azt is a Mindenható 
alkotta, aki tanítja nekünk: 
szemünk az örök fényre tekint­
sen, fülünk hallja meg az éne­
ket, amely betölti szívünket.

így  látva a karácsonyi éjsza­
kát, őrizzük lelkünket. Tudjuk, 
Isten eljött a mi éjszakánkba 
is. Őrködjünk, mint a pászto­
rok, akik csendesen teljesítet­
ték kötelességüket. Ebben hall­
juk meg mi is a fény örömüze­
netét.

Kari Eahner
(Nagy Józse f fordítása)

Berlinben a Szent Hedvig 
székesegyházban december 
2-án ném et és lengyel főpászto­
rok találkoztak. Bengsch bíbo­
ros, berlini érsek és Baraniak  
poznani érsek is jelen v o lt  A 
találkozóra az adott alkalm at, 
hogy száz év e  született a ber­
lini dóm káptalanjának pré­
postja, Lichtenberg, aki a da- 
chaul koncentráció« táborban 
halt meg 1943-ban. Baraniak  
érsek felidézte Lichtenberg 
prépostnak és azoknak a len­
gyel papoknak em léket, akik a 
náci táborokban pusztultak el.

(M. K.)

A születéstörténet régi énekei
Irta: Domokos Pál Péter

Földünk keringése közben 
Naphoz, Naptól való fordulói­
nak időpontjai befolyásolják  
az időjárást, emberi sorsot, 
életet. Ezek a napfordulók az 
idők folyam án az em beriség  
által várt, óhajtott ünnepna­
pok lettek. A  téli napforduló 
a fény születésének m egün­
neplése december végén, ja­
nuár legelején történt. Ennek 
a pogány ünnepnek szám os 
formai elem ét őrzi egyik nép­
szokásunk, a „regölés”, m elyet 
a mai irodalomtörténet tanítá­
sa a legelső népi drámai em ­
lékként tart nyilván. Az egy­
ház ezt a népek között már 
ism ert és megszokott ünnepi 
periódust (december 25— ja­
nuár 6.) alkalmazta az új hit 
tételeinek tanítására, terjesz­
tésére, amikor a tanításban az 
addig fényt jelentő és hang­
súlyozó „csillag” helyét a  rég 
m egjövendölt és karácsony éj­
jelén született „gyermek”, az 
új „király” foglalja eL A „Bú­
csúi regős m isztérium ” legelő­
ször feljegyzett regős éne­
künkben a kétségtelen po­
gány elem ek m ellett Mária 
széken ülve „apró szép pázsi­
ton” így csitítgatja fiát: „Túj, 
fiam, én fiam, fényes Jézus”, 
de a misztérium em lékezetes 
három madara az új tanítás 
három mágusára vonatkoztat­
ható, s így a regős énekünk a 
pogány-keresztény kettősség 
jegyében áll. A  csillag és a 
három mágus viszont a XI. 
század végi „Tractus Stellae”- 
nek, a „Csillag-Éneknek” 
alapelem ei a győri püspöki 
Agendarium szavaiból k ivehe­
tően, és am elyet Hartwick  
püspök idejében papdiákok  
játszottak a győri háromhajós 
templomban. Az éneket tartal­
mazó hangjegyes kézirat ma  
Zágrábban van.

A „Tractus Stellae” vizke- 
reszti játék karácsonyi meg­
felelője eddig m ég nem került 
elő, de régi létezéséről és gya­

korlatáról Kardos Tibor és 
Dömötör Tekla m unkájából 
értesülünk. A z „Officium  
Pastorum nak” nevezett szüle­
téstörténet XVII. század végi, 
hazai nyelven való gyakorla­
táról Holl Béla értesít, amikor 
közzéteszi az Ecseg községben 
működő „Szent Kereszt Céh” 
régi m agyar betlehem es játé­
kát, m elynek akkori cím e: 
„Rithmi pro epiphanla Domim  
in processione”.

Feltesszük, hogy a téli nap­
fordulóhoz tapadó keresztény 
ünnepi m egnyilatkozások, ta­
nítások és  az azokból fakadó 
népszokások számos elem e fe l­
lelhető a karácsonyi, újévi és 
vízkereszti énekekben. Talán 
ném elyikükből maguk a tör­
ténetek is kicsendülhetnek. 
Hangsúlyozni kívánjuk, hogy 
a nem  hivatalos, klérus által 
gyakorolt énekanyagra figye­
lünk, hanem a nép által hasz­
nált, illetve a népnek tanítás 
céljára szánt énekanyagot ku­
tatjuk, két korán nyomtatott 
katolikus énekeskönyv áiap- 
ján. Kisdi 1651-ben kiadott 
Cantus Catholicijére és Kájo- 
ni 1676-ban nyomtatott Can- 
tionale Catholicumjára gon­
dolunk. A két könyv egym ás­
nak kiegészítője, a kettő 
együtt képez szerves egészet, 
szorosan és elválaszthatatla­
nu l összetartozó egységet. A 
karácsonyi ünnepkör énekei 
az új király születése fölötti 
öröm kifejezői.

Első szövegünkkel, melynek  
forrása magában az eredeti 
szövegben nyomtatva van, töb­
ben foglalkoztak: „Jer mi di­
csérjük, áldgyuk. és felm a- 
gasztallyuk /  Mindeneknek  
Teremtőjét, az Atya Ür Istent; 
/  Ki nem mi érdemünkből, de 
az ő jóvoltából /  könyörüle 
rajtunk, /  Az ő szerető szent 
Fiát e’ világra küldé. / ö  tu­
lajdoni közé e’ világra iöve: / 
De őt e  túlág fiai nem aka­
rók v en n i: / Erről az írás ta­

nú-bizonságot tészen; /  Hogy 
valakik benne hisznek, meg 
nem csalatkoznak.”

A  három első nyom tatott 
^katolikus énekeskönyvben: 
Kisdi, Szegedi, Kájoni énekes­
könyveiben dallam ával együtt 
adva van az ének. Petri A nd­
rás és Réti János kéziratosá­
ban (Jancsó-kóde*) írva talál­
juk, tehát elterjedt és hasz­
nált ének.

Második karácsonyi éne­
künk latin eredetijével és dal­
lam ával együtt á ll nyomtatott
énekeskönyveinkben: „Nagy
öröm-nap1 ez nékünk; / mert 
Christus születők, /  Ki ez na­
pon származék / egy Szűznek
m éhéből.”

Köztudomású, hogy ezt az  
éneket Telegdi Miklós 1577- 
ben kiadja, tehát közismert, és 
a katolikusok által széliében  
énekelt ének. De olvasható Te­
legdi nyom tatott könyve előtt 
71 évvel már a W inkler-kó- 
dexben is egy igen terjedel­
mes vers, am elynek verssza­
kával énekeskönyveinknek  
egy új éneke kezdődik: „Ez 
dicséretös gyermek / Ez napon 
szileték / Egy szeplőtelen szlz- 
től /  Mi idvességünkért. /  Di- 
csirete? az gyermek / ki ez 
nap szileték / Egy szeplőtelen  
sziztől /  vigasztalásunkra.” Az 
ének a K isdi- és a Kájoni- 
énekeskönyvben is szerepel, 
de Petri András és Réti János 
énekeskönyvében Is. tdetarto- 
zónak ítéljük az utóbbi két 
énekeskönyvünknek egy ko­
rábbi karácsonyi én ek ét- „Ez 
nap nekünk dicséretes nap” 
kezdetűt. Ezt az éneket ugyan­
is a háromszéki .K ézdiszent- 
kereszten, saját m egáilaoító- 
som szerint. Kézdiaimáson nő­
dig a Forrni Gregória értesí­
tése szerint, közösen énekli a 
nép.

Negyedik karácsonyi éne­
künk sajátos Kálón i-szöveg: 
„Megnyílt Menyország kanu- 
ia. Alleluja. El.küldeték Isten 
fia hozzánk. A lleluja.”

Kisdi „Jer dicsirjük e2  mát 
napon” szén melódiáiéra írta 
Szabó István ötödik karácso­

nyi énekünket, nevét a vers- 
szakok kezdő betűjébe rejtve: 
„Serkeny lelkem  m ély  álm od­
ból, vigyázz magadra, /  Mert 
ma Urad jő ez világra, szép 
váltságodra, /  Drága kincset 
hoz m agával, orvoslásodra.” 

Hatodik énekünk az „Offi­
cium  Pastorum ot” és a kirá­
lyok m egjelenését beszéli el. 
A verssorok benne refrénsze- 
rűen ismétlődnek. Mind a két 
énekeskönyvünkben a kará­
csonyi énekek vezető helyén  
áll az ének: „Gyermek szüle­
tők Betlehem ben, születők  
Betlehem ben”.

Hetedik énekként figyeljünk  
m eg egy „csillagéneket” : „Üj 
csillag jelent az égen. / Kit 
m eg prófétáitok régen: ' Ez 
je le  az új Királynak, / K it a 
szegény lelkek várnak.”

A nyolcadik ének régies za- 
mata feltűnő: ,.Ö, te fényes kis 
csillag. /  ki ez nap támadál. 
/ K inek fénye ez v ilágo t / 
mind széjjel bájára. / E világ­
nak setétségit /  el-tóvoztatá.” 

A beszédes éneksort a ma 
is élő. a regős énekkel is kap­
csolatban álló. legelterjedtebb  
pásztorénekkel zárjuk, mely 
ének a legtöbb betlehem es já­
téknak. a  drámai formában 
ma is é!ő és gyakorolt „Offi­
cium  Pastorum”-nak gerince: 
„Csorda pásztorok midőn 
Betlehem ben / Csordát őriz­
nek éjjel a mezőben . . . ” 

Háromszáz év  mélyéről elő­
hozva a nehezen elérhető 
énekszövegeket, m egállapítha­
tó. hogy azok teljes fényükben  
pompáznak, és feltárt freskó­
hoz hasonlóan tanítanak. Az 
első ének kezdete és vége a 
születéstörténetről beszél, kö­
zéprésze annak történeti előz­
ményeiről. a vonatkozó jöven­
dölésekről ad indokolt tájé­
koztatást, forrásként szentírá­
si helyet idézve. „Nagy öröm­
nap” kezdetű énekünk a „Kö­
nigsberg: Töredék” eszm ei ro­
kona. Ebben is szó van a szü­
zesség tükrének tisztán, szü­
lésben sértetlen maradásáról, 
a'nnak .,kijelenthetetlen”-ségé-

ről, „meggondolhatatlan”-ságá- 
ról; a szülés és szüzesség pár-, 
hozam aként sorolja: az úr­

szolga, Isten-em ber távol-kö­
zei tényleges jelenlétét az ú j­
szülöttben. Ez a W inkler-kó- 
dexben gyökerező ének roko­
naival együtt, túl a  betlehe­
m es játék nagy énekanyagán, 
az „Officium Pgstorum” ma is 
élő maradványának tekinten­
dő. Eme feltevésünkben a sze­
rephez jutó respondeálás is se ­
gít és megerősít. — A menny 
kapuján jött Isten fia a csil­
lag révén a királyokat imá- 
dásra vonzza. Könnyen elkép­
zelhető, hogy ennek örvende­
ző allelujáját is külön csoport 
válaszként énekli. Szabó Ist­
ván énekében csak a születés­

történet csendül meg. Három­
soros rím es versszakait költő 
írja, kiről további adatokat 
nem  ismerünk. — A karácso­
nyi énekek vezető szövege a 
születéstörténetet Is, a  csillag- 
éneket is tartalmazza. A k ife­
jezett csillagénekek m intha  
szövegükkel szem élyeknek ír­
nák elő a szerepük m egvalósí­
tásánál való tennivalókat. Eine 
két ének szövege alapján m eg  
lehetne jeleníteni a csillagéne- 
ket. A  „Csorda-pásztorok” 
énekétől m ár többen írtak. 
Mind dallam beli, mind szö­
veg vonatkozásait feltárták. Mi 
határozott összefüggést látunk 
a regős ének és a „Csorda- 
pásztorok” egy változatának  
dallam a között.
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